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[BHDZE] A Passional Karma
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(= J11)

-the dramatization of a romance by the
novelist Encho

-written in colloquial japanese

(IN—2)
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THE PEONY LANTERN

Tsuyu was beautiful as her name, which
signifies “Morning Drew” (/N—2)

[ZDRDEYRAED L S IEIFGEL
LMR7Z 5 1= Colly




M+ FHATEEIFR S EAN DR by ¥R T4ILT <
ASoozA

Perhaps this conversation may seem strange to the
Western reader; but it is true to life. The whole of
te scene is characteristically Japanese (7\—
>)
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Then clinging closely to him, with her lips at his neck,
she caressed him; and he returned her caresses.
(I\—2)
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For the face was the face of a woman long
dead,- and the fingers caressing were fingers
of naked bone, -and the body below the waist
there was not anything: it melted off into
thinnest trailing shadow. Where the eyes of
the lover deluded saw youth and grace and
beauty, there appeared to the eyes of the
watcher horror only, and the emptiness of
death

(IN—2)
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Here ends the story of the Ghosts in the
Romance of the Peony-Lantern (/\—2)

(HATEELE WS SEOFDMEDIE Y
— KIZIhTEHLS]
(N—2DFLDER)

O-tsuyu did quite right in choking him to
death
(IN—2)
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You did not suppose that ghost-story was true, did
you? (/\—2)
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